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kEVlSTA

PRESA STRĂINĂ DESPRE ROMÂNIA

POLITICA EXTERNA

Presa belgiană.

LE MESSAGER DE BRUXELLES din 26 Iunie, în 
legătură cu chestiunea relaţiilor economice dintre Belgia 
şi România, se ocupă de declaraţiile noului m inistru al 
României la Bruxelles, d. Rădulescu-Mehedinţi. In tre al
tele scrie:

„D. Rădulescu-Mehedinţi s ’a îngrijit înainte de toate 
să lăînurească opinia publică asupra evoluţiei politice al 
cărei teatru  a fost ţa ra  sa, fără ca ordinea publică să fi 
fost prea turburată . România va înţelege în tr ’o zi ce da- 
toreşte Regelui ei.

„Acesta n ’a arătat oare lumii întregi binefacerea in
stituţiei monarhice capabilă în ceasurile cele mai grave să 
scape ţara de cele mai zadarnice şi cele mai sordide com- 
petiţiuni politice?

„Vom vedea cu satisfacţie, că departe de a suferi de 
noua stare de lucruri din România, interesele Belgiei vor 
găsi, dimpotrivă, garanţii mai bune. România este mai 
m ult ca niciodată deschisă produselor belgiene. Guvernul 
şi oamenii noştri de afaceri trebue să găsească mijloacele 
de a desvoltă schimburile cu această ţa ră  de care ne leagă 
atâtea amintiri comune".

POLITICA INTERNĂ

Presa germană.

Ziarele germane din 6 IuMe acordă o largă publicitate 
proclamaţiei guvernului român, privind bilanţul activită
ţii desfăşurate şi programul de viitor.

VOELKISCH ER BEOBACHTER publică manifestul 
în rezumat sub titlu l: „Reorganizarea României“  Vastul 
program de refacere al guvernului Miron Cristea.

Ziarul subliniază realizările guvernului pe terenul ad- 
nistrativ, financiar, economic, agricol, precum şi în do
meniile sănătăţii publice şi comunicaţiilor.

Este relevată în  mod special acţiunea privitoare la in
dustria apărării naţionale, menită să asigure în  caz de răz
boiu independenţa României.

B ER LIN ER  TAGEBLATT evidenţiază pasagiul refe
ritor la politica noastră externă, care urmează linia sa tra
diţională.

ECONOMIE ŞI FINANŢE

Presa germană.

NEUE F R E IE  PR E SSE din 22 Iunie publică o co
respondenţă din Bucureşti, în care se ocupă de bugetul 
României. In tre  altele scrie:

„Buşetul României pe anul 1937/938 s ’a încheiat echi
librat, graţie egalării cheltuielilor şi a veniturilor.

In  urma trep tatei refaceri a finanţelor s ’a reuşit pen
tru  a treia oară să se încheie bugetul fă ră  deficit” .

NEUE F R E IE  PRESSE din 1 Iulie, ocupăndu-se în
t r ’o corespondenţă din Bucureşti de recolta României, 
scrie:

„In  anul acesta România se poate bizui pe o recoltă, 
cum nu s ’a mai înregistrat de un deceniu, a tâ t în ce p ri
veşte cantitatea, cât şi calitatea, grâului.

„Este un fapt îmbucurător că şi micii proprietari au 
realizat excedente.

„Reforma agrară a dat ţăranului român pământ, fă- 
cându-1 independent. Astfel, s ’au creat condiţiunile unui 
sănătos zel de producţiune. Legea conversiunii l-a scăpat 
de datoriile pe care altfel nu le-ar fi putut plăti. Urma
rea a fost un zel de producţie m ărit şi procurarea trep 
tată  şi precaută de animale şi unelte. Rezultatul proemi
nent al recoltei din anul curent se datoreşte îm bunătăţirii 
gospodăriei micului proprietar.

„Dar ţăranul român tot mai este la discreţia interme
diarilor. El, producătorul, obţine cea mai mică parte din 
câştig. Ceea ce ţăranul vinde cu o mie de lei, este vândut 
de marele negustor cu trei mii de lei, iar de detailist cu 
şase mii.

„Astfel şi în  anul acesta de recoltă excelentă, ţăranu l 
va încasa un câştig mic, care nu este în raport cu cheltue- 
lile, avute Cercurile iniţiate îşi dau seama că este arză
toare problema organizării de credite şi cooperative agri
cole şi crearea de silozuri moderne. Este însă un drum 
lung dela recunoaştere până la realizarea riguroasă a mă
surilor necesare. Dar nu este timp d'e pierdut. Astfel ţă 
ranul va pierde tragerea de inimă abia trezită şi va cădea 
din nou în starea de indiferenţă în care s ’a aflat secole 
întregi.

„La aceste griji interne vin să se adune grijile de va
lorificare ale excedentului de recoltă, dată fiind scăderea 
continuă a preţurilor pe piaţa mondială.

„Dacă totuşi, dat fiind situaţia expusă mai sus, există 
oarecare speranţe cu privire la o posibilitate de valorifi
care sastisfăcătoare a excedentului recoltei, nu  ne gândim 
numai la consumatorii perm anenţi: Germania şi Italia, 
care anul acesta au avut recolte slabe, ci şi la F ranţa, care 
va trebui să îmbunătăţească calitatea recoltei sale. De 
asemenea ne gândim la Anglia, dela ale cărei străduinţe 
vădite pentru o realizare mai strânsă a raporturilor poli
tice şi economice cu statele balcanice, se aşteaptă un efect 
favorabil, în primul rânct pentru  România".

Presa maghiară.

OST-KURIER BUDAPESTE din 1 Iulie, sub titlul: 
„Enorma lichiditate de bani din România“ , publică o co
respondenţă din Bucureşti, în care scrie între altele:

„Ani de zile s ’a  socotit exclus să se poată plasa un îm
prum ut pe piaţa română.

„In ultimele luni s ’a produs însă o evoluţie care a des
chis larg uşile spre capitalul pe termen scurt. Această 
schimbare a determinta-o fap tu l că finanţele de Stat sunt 
ţinute de aproape doi ani în ordine. S ’a  adăugat la acea
sta un al doilea factor important, de natură tehnică: la 
bănci s ’au strâns sume m ari care nu sunt întrebuinţate. 
Mijloacele băncii au mai crescut apoi p rin  faptul că 
Banca Naţională Română nu mai acordă în  mod atâ t de 
uşor devize.
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„Ministrul de finanţe şi-a dat seama de această situa
ţie, spunându-şi că a venit acum momentul să-şi procure 
credite pe termen seurt“ .

DIVERSE

Presa germană.

NEUES W IEN ER JOURNAL din 26 Iunie publică 
o corespondenţă din Bucureşti, în care se ocupă de obi
ceiurile vechi din Transilvania. Astfel descrie târgul 
de fete de pe muntele Găina.

„Moţii, scrie ziarul, acest popor de ciobani simpli şi 
harnici, trăieşte o vieaţă singuratecă. Optzeci la sută 
din ei n ’au văzut niciodată o cale ferată, o maşină, nici 
decum un oraş modern. Tinerele fete şi flăcăii, dat fiind 
pădurile mari, nu prea au ocazia să se cunoască Dar 
există o metodă originală de remediu.

„Odată pe an fiecare se îmbracă în haine de sărbă
toare, îşi încarcă lucrurile de valoare şi se duce pe m un
tele Găina. Târgul începe cu o horă a fetelor şi flăcăilor. 
Restul urmează repede. Câteva priviri, daruri şi apoi lo- 
godna“ .

Presa cehoslovacă.

PRAGER PRESSE din 26 Iunie publică un articol, 
în care se ocupă de „Sttraja Ţării“ . Arată că această or
ganizaţie urmăreşte scopul să dea noii generaţii române 
o educaţie în spiritul unităţii geografice, dar şi sociale.

„Conducătorul acestei mişcări, scrie ziarul, este Regele 
Carol. Această organizaţie a tineretului num ără astăzi 
1.376.000 de membri. Principele moştenitor, Mihai, este 
membru activ al acestei mari organizaţiuni".

Presa italiana.

L ’ORA (Palermo) din 22 Iunie publică o corespon
denţă din România, privitoare la vieaţa şi aspectul pito
resc al Bucureştilor, în care descrie vieaţa studenţimvi, 
manifestările artistice, teatrale şi muzicale ale Capitalei.

Articolul semnat Maddalena Viganti, scoate în  relief 
contrastul dintre tradiţionalismul oriental al Bucureştiu- 
lui şi spiritul arhi-modern al unora din aspectele lui.

Presa greacă.

Ziarele greceşti din 1 Iulie au avut a se ocupa, de 
ccca cc ele numesc „manifestări ale Elenismului în Ro
mânia‘ ‘.

Una dintre aceste manifestări a fost sfinţirea noii bi
serici greceşti din Bazargic.

Răspânditul cotidian ELEFTIIE1RON VIMA o co
mentează astfel:

„Elenismul s ’a îmbogăţit, la prietena noastră Româ
nia, cu o frumoasă biserică de marmoră, aceea a comu
nităţii dela Bazargic, a cărei inaugurare a  avut loc acum 
o lună, eu toată solemnitatea, în prezenţa personalităţi
lor oficiale grece şi române.

„Pe acelaşi loc pe care se găsea sub regimul turc o 
mică biserică, a fost ridicată biserica „Adormirea Maicei 
Domnului'1. Acest fapt constitue o nouă manifestare a 
vitalităţii şi a credinţei în religia părin ţilo r noştri, ceea 
ce face cinste membrilor comunităţii susmenţionate.

„Românii din această regiune, apreciind cultura şi 
lealitatea Grecilor, au exprimat cu prile ju l acestei să r
bători adm iraţia lor pentru faptul că în  îm prejurări fi
nanciare dificile, comunitatea n ’a şovăit să construiască 
biserica şi să ducă la capăt opera de p ietate şi de cre
dinţă.

„Ou prilejul ceremoniei inaugurării au fost auzite cu
vinte călduroase şi sincere asupra legăturilor de priete
nie greco-române şi asupra comunităţii de sentimente în 
efortul civilizaţiei.

, A doua manifestare a fost artea a vizitei în România 
a prof. Alexandru Philadelpheus, directorul Muzeului 
Naţional de Antichităţi din Atena, care, în afara con
ferinţelor pe care le-a ţinut la Bucureşti şi care au dat 
distinsului oaspe prilejui de a sublinia amiciţia greco- 
română, a avut iniţiativa a două ceremonii: aceea a de
punerii unei cununi de lauri atenieni pe mormântul dela 
Drăgăşani, a l eteriştilor greci si aceea a depunerii unei 
cununi asemănătoare pe mormântul lui Eminescu".

Ziarele au relatat pe larg aceste manifestări. E L E F- 
THERON VIMA, care dedică României, şi în de obşte 
relaţiilor romăno-grece, un interes mai viu, a publicat o 
lungă corespondenţă din Bucureşti, cu privire la vizita  
d-lui Philadelpheus, subliniind că „lumea artelor şi li
terelor, precum şi societatea românească au salutat cu o 
simpatie foarte sinceră pe distinsul arheolog grec“ , şi că, 
„în juru l persoanei d-lui Philadelhpeus s ’a făcut o largă 
mişcare greco-romănă“ .

Dând o amplă descriere a ceremoniei dela Drăgăşani, 
ziarul atenian relevă că Ministerul de Interne român 
a dat tot sprijinul pentru ca această comemorare să fie 
sărbătorită cu toată solemnitatea. Ziarul socoate că e de 
datoria sa să facă cunoscută opiniei publice greceşti p ri
mirea caldă şi frăţească al căror obiect au fost oaspeţii 
greci, la Drgăşani, precum şi gestul de deosebită delica
teţă al guvernului român, care a socotit că e o obligaţie 
pentru el de a sprijini iniţiativa profesorului Lambrino 
dela Universitatea din Bucureşti, de a restaura monu
mentul grec dela Drăgăşani.

POLITICA EXTERNĂ A POLONIEI

Presa polonă.

POLSKA SBROJNA, organul armatei, scrie următoa
rele cu privire la vizitele oficiale în  ţările baltice ale ge
neralului Stachiuricz, şeful statului major general polon: 

„In epoca turbure actuală, schimburile de vederi în tre 
şefii de state miajoare, asupra problemelor militare de ac
tualitate, prezintă o mare însemnătate. Schimbul acesta 
de vederi este cu atât mai im portant cu cât va avea loc

între reprezentanţii forţelor arm ate ale unor ţări unite 
prin legături de amiciţie întemeiate pe trad iţii isvorîte 
nu numai din lupte, ci şi din tendinţe poltiee esenţiale 
asemănătoare şi din relaţii amicale.

„Generalul Stachiewicz se duce în străinătate pentru 
a câştiga amiciţii sau aliaţi, căci amiciţia există de m ult 
şi ea a fost încercată şi călită în foc, ci pentru  a exprima 
sentimentele de amiciţie şi bună camaraderie militară 
care caracterizează în mod sincer relaţiile dintre arm ata
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poloneză şi forţele armate ale Estoniei, Filandei şi Le- 
toniei11.

GAZETA POLSKA din 6 Iulie consacră articolul 
său de fond principiilor politicei externe polone dusă de 
d-l Beck, ministrul Afacerilor Străine.

Ziarul constată: „Astăzi orice străin de bună credinţă 
cunoaşte bine politica externă a Poloniei, contrar celor 
ce se petreceau în prim ii ani după refacerea S tatului 
Polon. înainte de toate politica externă a Poloniei este 
independentă, nefiind instrum entul intereselor străine şi 
servind numai propriile interese ale naţiunii polone, al 
cărei viitor strălucit este asigurat.

..După declaraţiile d-lui ministru Beck, Polonia nu 
este ataşată nici unei doctrine internaţionale, ea nu se 
orientează după simpatie-sau antipatie spre oarecare re
gimuri politice şi nu vrea să se înfeudeze în blocuri sau 
tabere adversare. Polonia nu este un Stat- tampon. La 
Nord ea se sprijină pe Marea Baltică, ia r la Sud pe Car- 
paţi. Politica externă polonă este prin excelenţă pacifică. 
Considerând Statul actual drept un minimum de justiţie 
internaţională ce i se datora, Polonia a respins şi va res
pinge totdeauna orice ideie care ar tinde la diminuarea 
teritoriului său sau a drepturilor sale internaţionale. To
tuşi, dacă ea a r  fi obligată să facă război, ea a r  susţine 
ideia unei noi reconstrucţii europene, în conformitate 
cu dreptul naţiunilor de a  decide de propria lor soartă. 
Gata de a apăra aceia ce posedă. Polonia nu va ataca pe 
nimeni, fără ca să fie jjrovocată. Credincioasa cuvântu
lui său, ea îşi va îndeplini întotdeauna angajamentele 
sale internaţionale. în treaga opinie publică polonă, cu 
toate divergenţele de ordin intern, aprobă în unanimitate 
politica d-lui m inistru Beck.

„Expunând aceste principii, autorul articolului citează 
recenta carte publicată de d-1 ministru Beck, cuprinzând 
discursurile, declaraţiile şi interviewurile sale“ .

Presa franceză.

LE TEMPS din 15 Iunie scrie în  articolul său edi
torial:

„Vizita d-lui Beck, m inistrul afacerilor străine al Po
loniei, la Tallinn, este considerată în unele cercuri ca1 o 
primă etapă spre organizarea unei ordine noui în răsări
tu l european. A r fi vorba de creiarea unei zone de ne
u tri între Germania şi Rusia Sovietică, prin gruparea 
strânsă a Statelor interesate la menţinerea păcii în acea
stă parte a Continentului. S ’ar pregăti prin  urm are un 
front continuu dela Helsinki la Bucureşti. Astăzi relu
area relaţiilor diplomatice regulate în tre  Varşovia şi Kau
nas, crează posibilităţi de înţelegere care nu existau până 
astăzi. De pe acum, Statele baltice Lituania, Letonia şi Es
tonia sunt strânse unite p r in tr ’un pact de permanenţă so
lidaritate în ce priveşte politica externă. Miniştri afaceri
lor străine acestor trei ţări se întâlnesc în conferinţe perio
dice, amintind acelea ale Micii înţelegeri, pentru a pro
ceda la examinarea situaţiei internaţionale şi a proble
melor afectând îndeosebi interesele celor trei naţiuni.

„Principiile expuse în cursul întrevederilor dela Tal
linn nu exclud eventualitatea unei grupări mai vaste, 
astfel cum este concepută la Varşovia.

„Ideia unui front continuu a puterilor noastre, dela 
Baltică la Marea Neagră, şi care înţeleg să stea la o parte 
de orice lupte iedologice, ideia unei axe „Helsinki-Bu- 
cureşti“ , cumi se zice astăzi, nu este nouă. Ea s ’a ivit 
în  manifestările amiciţiei polono-maghiare şi cu prilejul 
în tăririi alianţei polono-române.

„Teza pusă înainte este că realizarea ei ar fi nu  numai 
o solidă garanţie împotriva extinderii bolşevismului rus 
în Europa Centrală şi Orientală, dar că a r constitui tot

deodată cea mai solidă barieră contra expensiunii „Drang 
nach Osten", germanice.

„Această teză poate fi apărată din punct de vedere 
teoretic, ea prezintă însă obecţiuni de fapt, cum ar fi 
de pildă relaţiunile polono-cehe, şi apoi sentimentul de 
independenţă dominant în statele baltice, care se feresc 
de o influenţă polonă, care cu timpul ar deveni covârşi
toare' ‘.

L ’ACTION FRANCAISE din 17 Iunie, ocupându-se 
dc activitatea diplomatică polonă, explică în termenii ur
mători atitudinea luată de Polonia- faţă de germania:

„In  momentul de faţă Polonia nu se mai poate teme 
ca Berlinul şi Moscova să încheie vreun acord din care 
ea să fie încăodată victimă. Totuşi formidabilele ambi
ţiuni ale Reichului subsistă şi rămân evident pentru V ar
şovia un grav subiect de preocupare.

„Fără îndoială că sentimentul popular polonez este 
în ansamblul său ostil Germaniei. Dar dacă încă îşi are 
raţiunile ei, pe care raţiunea nu  le cunoaşte, raţiunea 
are şi ea necesităţi faţă de care inima este adeseori ne
voită să se închine. [Polonia a răspuns deci avansurilor 
Germaniei, naţional-socialiste pentru a înlătura un pe
ricol imediat. Ea a obţinut astfel un răgaz, a câştigat 
timp — fapt care nu e neglijabil. E zadarnic să i-o re* 
proşăm. Cu atât mai mult, cu cât slăbiciunea politicii 
noastre este în mare parte răspunzătoare de această evo
luţie. Funestul nostru pact cu (Sovietele, care rămân 
pentru  polonezi, cu sau fără dreptate, inamicul Nr. 1, 
absenţa noastră de reacţiune faţă de reocuparea Rena- 
niei, au  adus un mare prejudiciu relaţiilor de prietenie 
dintre Paris şi Varşovia. Alianţa subsistă, ea n ’a fost 
denunţată. Cum va juca ea în caz de conflict franco-ger- 
man, care ar izbucni din cauza Cehoslovaciei? Să nu ne 
facem prea multe iluzii despre aceasta".

LA Re PUBLIQUE, c u  aceeaşi dată, serie:
„D-l Beck, continuă să dea curs marii sale idei: crearea 
între Germania şi Rusia, a unei barieri formată de F in 
landa, Estonia, Letonia, Polonia şi România.

„Motivele colonelului Beck sunt de o claritate orbi
toare. Polonia nu vrea să devie câmpul de bătaie între 
germani şi ruşi. România şi celelalte puteri care ar forma 
bariera împărtăşesc acelaşi spirit.

„Dacă d-1 Beck reuşeşte, Rusia în cazul unui conflict 
ar fi complet izolată de Germania. Intervenţia rusă 
s ’ar reduce la o intervenţie maritimă, de altfel preţioasă, 
de oarece s ’ar produce pe căile urmate de minereul de 
fier suedez în Baltică. Aci o chestiune se pune. Adver
sarii d-lui Beck vor spune că este de acord cu Germania. 
Căci interesul Germaniei este tocmai de a  localizacon- 
flictul în Boemia. Pe de altă parte ea atrage în jocul ei 
o Românie, considerată de toţi ca o pradă fatală a Ger
maniei din cauza petrolului său.

„Explicaţia acestei lipse aparente de logică este că 
Polonia, nu ţine, ori cum s ’ar petrece lucrurile, să fie în 
primul rând al învălmăşelii. E a  vrea dimpotrivă să-şi 
prelungească neutralitatea la maximum pentru a trage 
din  aceasta cât mai mulţe foloase. In concluzie, ea so- 
ceate îndepărtarea Rusiei, ca fiind condiţia principală a 
menţinerii păcii în Europa.

„Se mai poate însă în legătură cu vizita dela Tallin, 
ca Polonia să urmărească constituirea unei masse de 55 
milioane de suflete, al cărui centru a r  fi Varşovia; înăl- 
ţându-se astfel la nivelul M arilor Puteri. D-l Beck s ’ar 
gândi de pe acuim; la un Directoriu în cinci, în  care şi-ar 
avea locul".

LE POPULAIRE din 19 Iunie explică astfel planul 
d-lui Beck al „blocului neutrilor“ pe care d-sa vrea să-l 
creeze dela Baltica la Marea Neagră.
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„Pentru d. Beck nu mai există decât Europa colabo
rării franeo-britanice şi aceea a axei Roma-Berlin. Ne
voind, spune el, să aleagă între acestea două (în reali
tate acţionează ca şi cum ar fi ales), d. Beck se stră- 
dueşte să creeze o a  „treia Europă“ , Europa ţărilor neu
tre, blocul neutrilor dela Finlanda la România.

„Dar un ziar oficial polonez, EX PRESS PORANNY, 
pe care d. Beck îl inspiră direct, ne explică următoarele • 
„dela această a treia Europă începe Asia“ .

„D. Beck exclude, de autoritate, Uniunea Sovietelor 
din Europa.

„Şi în această Europaă din care Uniunea Sovivetică 
ar fi exclusă, raporturile forţelor ar fi, din acest fapt, 
profund modificate, dacă nu răsturnate, în avantajul 
axei Roma-Berlin.

„Politica d-lui Beck coincide astfel cu vederile state
lor fasciste; blocul neutrilor este îndreptat deoparte îm
potriva Societăţii Naţiunilor şi pe de altă parte împotriva 
Uniunii Sovietelor",

LE TEM PS din 5 Iulie, ocupându-se de politica Po
loniei faţă de situaţia actuală în Europa Centrală şi mai 
ales faţă de problema germano-cehoslovacă, scrie:

„Se ştie eă relaţiile între Polonia şi Cehoslovacia lasă 
mult de dorit şi că încercările făcute pentru restabilirea 
încrederii între Polonia şi Cehoslovacia, n ’au dat până 
acuma rezultatele scontate.

„Nu este totdeauna uşor de a vedea clar în r a p o r t u 
rile între Varşoviai şi Berlin, deoarece politica externă 
a Poloniei are uneori aspecte foarte schimbătoare.

„Oficial aceste raporturi bazate pe acordul polono- 
gernnin din 1934 sunt excelente. De fapt însă opinia 
polonă nu poate rămâne nepăsătoare fa ţă de activita
tea naţional-socialiştilor germani la Daintzig, unde se 
comportă ca şi cum oraşul liber ar face de pe acum 
parte integrantă din Reich.

„In fine, anexarea Austriei de către Germania a dat 
naştere la Varşovia la unele îngrijorări, Polonia fiind 
extrem de interesată la menţinerea echilibrului în Europa 
Centrală. De aceea, o orientare nouă a acţiunii externe a 
guvernului din Varşovia, în sensul unei apropieri cu pu 
terile din Europa Centrală şi Orientală, an apare în lo
gica lucrurilor.

„Astfel se pot explica sforţările făcute în vederea sta
bilirii unui bloc de state deopotrivă interesate să reziste 
ericărie expansiuni ruse şi oricărei egemonii germane, 
bloc care s ’ar întnde dela Baltică la Marea Neagră.

„Noi, am subliniat interesul legat de această ideie, 
atunci când d. Beck a făcut o vizită oficială la Tallin, 
cu intenţia de a obţine aderarea statelor baltice la acest 
proiect. Acest demers nu pare a fi dat rezultatele dorite. 
Lituania şi Lettonia sunt potrivnice oricărei combinaţii 
de această natură. Pe de atlă parte, statele scandinave şi 
Finlanda, care se orientează tot mai mult spre o politică 
de neutralitate absolută, nu sunt dispuse să intre în t r ’o 
grupare continentală, oricare ar fi ea.

„P rin  urmare, proiectul constituirii unui front conti
nuu dela Helsinski la Bucureşti nu  pare a avea, în p re
zent, sorţi de reuşită.

„Aceasta nu înseamnă însă că trebue definitiv pără
sit, de acei care socot că realizarea sa a r ridica o barieră 
solidă, atât împotriva bolşevismului rus, cât şi împotriva 
expansiunii spre est a germanilor şi a r permite Poloniei 
să joace un rol capital în politica generală a Europei, 
între blocul franco-britanic şi blocul italo-german".

Presa engleză.

DAILY TELEG RA PII din 25 Iunie publică o cores
pondenţă din Varşovia asupra întrevederilor avute de d. 
colonel Beck cu ambasadorii Anglei, Franţei şi României. 
Ziarul crede că în cursul acestor întrevederi au fost dis
cutate diferite ipoteze în legătură cu un eventual con
flict ceho-german.

„Polonia, scrie ziarul, are o alianţă militară cu Româ
nia, al cărui principal scop a fost totdeauna înţeles a fi 
alcătuirea unei bariere comune împotriva oricărei în
cercări a trupelor sovietice de a pătrunde spre apus".

M ANCHESTER GUARDIAN din  aceeaşi zi crede 
că înapoierea la Varşovia a d-lui Grydoswki, ambasado- 
rul polon la Moscova şi vizita generalului Stachicwiz, şe
fu l marelui stat-major polonez, în Lituania, Estonia şi 
Finlanda, explică politica de „cordon sanitar“ a guver
nului polon.

Presa germană.

NEUES W IE N E R  ABENDBLATT din 23 Iunie, sub 
titlul: „Paris-Varşovia“ , publică o corespondenţă din 
Paris în care scrie între altele:

„Diferitele vizite şi contra vizite d in tre Varşovia şi 
Bucureşti şi ultim a călătorie a m inistrului de externe al 
Poloniei în statele scandinave şi Letonia, sunt puse la 
Paris în legătură cu presupuse planuri ale colonelului 
Beck, de a construi o baricadă îm potriva primejdiei 
bolşevice dela Capul Nordului până la Marea Neagră,

„Franţa este aliată cu Rusia, împotriva căreia se în
dreaptă acţiunea polonă. F ran ţa  are tot interesul să des
chidă ruşilor drum ul spre Europa Centrală şi mai cu 
seamă spre Cehoslovacia, pentru  a se despovăra ea acolo, 
pe când Polonia, dimpotrivă, vrea să împiedece acest 
lucru".

Presa iugoslavă.

Comentând ultimele călătorii ale d-lui Beck, minis
trul afacerilor străine al Poloniei, ziarul POLITIKA, 
din 27 Iunie scrie, în tr ’un articol de fond, că d. Beck 
tinde la crearea unei „axe a neutralităţii*‘, ce s ’ar întinde 
dela Helsinski şi până la Ankara.

„Rolul nouei axe ar fi să asigure un maximum de secu
ritate statelor care se găsesc în vecinătatea Germanici 
şi a Rusiei Sovietice, în caz de conflict între aceste două 
puteri".
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RAPORTURILE ITALO-IUGOSLAVE
Presa italiană.

Ziarele italiene dedică lungi articole conversaţiilor care 
au avut loc la Veneţia între d-nii Stoiadinovici, preşedin
tele consiliului de miniştri iugoslav şi contele Ciano, mi
nistrul de externe italian. Ele consacră de asemenea nu
meroase articole activităţii politice a cabinetului prezidat 
de d. Stoiadinovici şi orientării pe care politica externă 
a Iugoslaviei a cunoscut-o sub regimul său.

LA STAMPA din 18 Iunie, constată că dela 25 Mai 
1937, data încheierii acordului italo-iugoslav colaborarea 
celor două naţiuni a devem t din ce în ce mai strânsă da
torită faptului că „înţelegerea economică şi politică din
tre Italia şi Iugoslavia se întemeiază pe o participare 
reală şi reciprocă a celor două popoare11.

Ziarul descrie programul întrevederii care a ţiniut două 
zile, schimbul de vederi cu privire la problemele actuale, 
vizită celei de a X X I  expoziţie bienală dela Veneţia şi 
scurta vizită făcută de cei doi oameni de stat la Fiume. 
E l reproduce apoi comentariile presei iugoslave şi engle
zeşti cu privire la comunitatea de interese vtalo-iugo- 
slave şi la semnificaţia politică a întâlnirii.

POPOLO D 'IT A L IA  cu aceeaş dată arată însemnă
tatea conversaţiei de două ore care a avut loc între cei 
doi oameni de Stat în  prezenţa d-lui Cristici, ministrul 
iugoslaviei la Roma şi a d-lui Indeli, ministrul Italiei la 
lîelgrad.

CORRIERI D ELLA SERA din 19 Iunie, OAZETTA 
DEL POPOLO şi POPOLO D 'ITA L IA  din 22 Iunie 
şi LAVORA FA SCISTA  din 25 Iunie, dedică lungi ar
ticole acestei întrevederi şi semnificaţiei politice pe care 
o prezintă pentru acţiunea de colaborare italo-iugoslavă 
în Europa Centrală.

Presa iugoslavă.
SAMON PRAVA din Belgrad, cu data de 19 Iunie, 

ocupându-se de întrevederea dela Veneţia, publică un 
editorial sub semnătura d-lui M. Svâtovski, în care scrie 
hitrc altele:

„Deşi călătoria d-lui Stoiadinovici are un caracter 
particular, totuşi d-sa a fost întâm pinat la Veneţia de 
contele Ciano, m inistru de externe, care l-a salutat în 
numele guvernului italian. Cu ocazia acestor întrevederi 
care s ’au desfăşurat în două zile consecutive, a fost exa
minată situaţia politică europeană şi bilanţul raporturi
lor ita.lo-iugoslave în aceşti doi ani dela încheierea pactu
lui binefăcător dela Belgrad.

„Nu numai prietenii ci şi adversarii noştri au putut 
vedea astăzi, cât de activ este acordul, care a pacificat 
Adriatica. ce funcţiune internaţională binefăcătoare îl 
are acest pact în momentul de faţă şi cât de perfect este 
acordul în tre  cele două regate.

..Italia şi Iugoslavia, p rin  voinţa conducătorilor lor, 
au înţeles unde sunt interesele lor vitale şi au urm at cu 
neclintire politica, păcii internaţionale.

„Aceasta este o axiomă pe baza căreia se pot construi 
noi perspective pentru  vuitor, mai apropiate de reali
tate şi de necesităţile celor două popoare, strâns legate 
unul de altul.

„Autorii comentariilor din străinătate şi toţi amicii 
păcii, văd în  întâlnirea amicală dintre d. Stoiadinovici 
şi contele Ciano, numai o garanţie pentru pace, fără 
n aştepta dela conversaţiile veneţiene nimic de adăugat 
la un pact, care înlătură războiul şi garantează pacea".

Presa franceză.

LA REPUBLIQUE din 18 Iunie, comentând rostid 
vizitei d-lui Stoiadinovici la Veneţia, scrie:

„întâlnirea la Veneţia a contelui Ciano şi a d-lui Sto 
iadiuovici este de sigur mai puţin  anodină decât pretindea 
o notă oficioasă iugoslavă.

„Actuala prezenţă a vameşului german la Brenner şi 
la Dunăre, a fost fără  îndoială una din preocupările 
celor doi interlocuitori.

„Italia şi Iugoslavia au astăzi un acelaşi vecin care 
râvneşte spre Adriatica. De când cu încheierea Anschlus- 
sului, ele au devenit solidare. Această situaţie nouă a fost 
examinată la Veneţia.

„Astăzi Italia îşi reia locul în Balcani, reuşind să-şi 
facă o aliată, din puterea care joacă astăzi rolul prin
cipal în sistemul balcanic.

LE P E T IT  JOURNAL din 18 Iunie scrie în aceeaşi 
chestiune:

„Se adevereşte odată mai mult că marile naţiuni eu
ropene, cu excepţia. Franţei, se gândesc înainte de toate 
să aplice liniile esenţiale ale politicii zise „a realismu
lu i" .

„Să rezumăm s itu a ţia :
„A intervenit într'adevăr, Anschlussul. Au mai interve

nit oferte ale Angliei guvernului dela Belgrad, oferte foar
te clare şi care urmăresc un ţel extrem de precis. Nu fără 
motive oamenii politici englezi şi bancherii londonezi au 
oferit oamenilor politici şi capitaliştilor iugoslavi de a le 
deschide mari credite.

,.D. Mussolini vrea să aibe asigurarea că se poate bi
zui mai departe, pe lealitatea d-lui Stoiadinovici, pe po
litica de solidaritate italo-iugoslavă şi pe credinţa gu
vernului iugoslav fa ţă  de axa Roma-Berlin.

„Pentru noi francezii ar fi necesar să reamintim iugo
slavilor, că am fost totdeauna alături de ei, în zilele bune 
ca şi în cele rele".

LE TEMPS în editorialul din 19 Iunie, ocupându-se 
de conversaţiile italo-iugoslave dela Veneţia, scrie între 
altele:

„Italia caută în Balcani sprijin  şi debuşeuri care să le 
compenseze pe acele pierdute cu ocazia Anschlussului şi 
vrea să se servească de apropierea cu Iugoslavia şi de 
relaţiile, pline de încredere între Roma. şi Belgrad, pentru 
a-şi desvolta, cu sorţi de succes, acţiunea sa în aceste re
giuni, unde trebue să întreacă în viteză expansiunea 
germană.

„Ideea ar fi, ca prin  intermediul Iugoslaviei, Roma 
să poată câştiga mai uşor de partea ei Bulgaria şi chiar 
România.

„In  ce măsură această politică italiană se poate împăca 
cu acţiunea generală a Micii înţelegeri şi a înţelegerii 
Balcanice ? Ştim că statele din Balcani ţin  foarte mult 
hi independenţa lor politică şi econmică şi că sunt strâns 
grupate tocmai pentru a se sustrage dela orice tutelă 
directă sau indirectă a marilor puteri. Ele formează un 
bloc regional ale căror forţe asociate pentru apărarea in
tereselor lor comune nu sunt de neglijat.

„Ele vor să trăiască viaţa lor proprie, să reacţioneze 
energic împotriva oricărei egemonii, fie italiană, fie ger
mană şi să rămână la o parte de rivalităţile marilor pu
teri oricare ar fi ele. Dacă politica inaugurată la Bel
grad de d. Stoiadinovici şi orientată totodată spre des
voltarea relaţiilor economice cu Germania şi cu Italia,
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a creat posibilităţi pentru puterea fascistă, în concurenţă 
deschisă cu asociata sa naţional-socialistă în această re
giune a Europei, nu trebue să uităm totuşi că acţiunea gu
vernului iugoslav actual este imitată prin  comunitatea 
de interese a statelor din Balcani în ansamblul lor“ .

JOURNAL DES DEBATS din 23 Iunie scrie între 
altele asupra întrevederii italo-iugoslave dela Veneţia:

„întrevederea dela Veneţia aecentuiază spiritul de con
tinuitate cu care este făcut pactul din 25 Martie 1937 
şi atmosfera de prietenie sub care se desvoltă raporturile 
dintre Roma şi Belgrad. D ar ea nu poate ascunde o rea
litate : ‘economia iugoslavă este tributară exportului pro
duselor sale agricole. Şi acest export este legat: pentru 
moment, în cea mai mare parte, de acorduri de clearing. 
Ori clearingul constitue un mijloc actual de presiune ex
ternă şi un handicap pentru viitor, căci obligă p iaţa  de 
consumaţie şi industria naţională să se adapteze unui ritm  
artificial de importuri. Astăzi toate statele balcanice tind  
să se libereze de această dublă tu telă".

Presa bulgară.

SLOVO din Sofia cu data de 20 Iunie, publică un  
articol în care face comentarii asupra întrevederii ce a 
avut loc între primul ministru, jugoslav Stoiandinoviei 
şi contele Ciano, ministrul de externe al Italiei, căreia,■ 
cercurile oficiale îi atribue un caracter pur economic.

Ziarul adaugă:
„D ar lipsa la această întrevedere a unor specialişti 

experţi nu permite să se creadă că elementul politic a 
fost exclus cu totul din conversaţii.

„Dimpotrivă, totul probează eă între cei doi oameni 
de S tat a avut loc conversaţii cu un foarte im portant 
caracter politic. ,

„Raporturile dintre Belgrad şi Roma care au fost 
m ultă vreme încordate, au fost puse p rin  încheierea 
acordului din 1937 puse pe baze cu totul noi,

Trecutul a fost lichidat şi o nouă eră a început în ra
porturile dintre cele două State adriatice.

„D atorită libertăţii politice ce-a obţinut-o în urma 
unei lupte îndelungate, şi în dorinţa de a duce o poli
tică externă independentă, d-l Stoiandinoviei păşeşte 
cu foarte multă abilitate între cele două im portante axe 
ale diplomaţiei europene.

„Insă de câteva săptămâni au început să apară la 
orizont fapte şi pericole noi. Prezenţa armatei germane 
la Brenner şi schimbările intervenite în raportul de forţe 
din Europa Centrală au ridicat o serie de probleme pen
tru  cele două State, care au interese foarte mari acolo. 
Diplomaţia elastică a d-lui Stoiandinoviei îi impune să 
caute şi să menţină colaborări ce pot fi utile ţării sale la 
un moment dat.

„Apreciind cordialitatea întrevederii dela Veneţia şi 
schimbul de amabilităţi, se poate spune că această cola
borare iugoslavo-italiană a fost din nou în tărită.

„Se înţelege că faptul acesta poate să aibă repercu
siuni şi asupra Statelor balcanice, care sunt în mod ine
vitabil legate şi politiceşte şi economieeşte de Europa 
Centrală".

DNEVNIK din Sofia cu data de 21 Iunie publică sub 
forma unei corespondenţe din Roma un lung articol îm 
care scrie între altele:

„Agitaţia creată în jurul întrevederii dela Veneţia, 
precum şi în jurul tratativelor ce au fost duse cu această 
ocazie sunt în tr'adevăr reale.

„De câteva luni Italia şi-a schimbat esenţial politica 
faţă de Statele dunărene şi balcanice.

„Aceasta s ’a întâm plat după Anschluss, când Germa
nia a ridicat în mod deschis pretenţii asupra Adriaticei 
şi şesurilor ungureşti.
'  „Ca o urm are a acestei schimbări au  avut loc în tre
vederea şi tratativele dela Veneţia.

„Rezultatul acestei întrevederi este foarte im portant 
şi real.

„Italia se apropie tot mai mult de Statele balcanice 
pentru a putea realiza o colaborare economică în această 
parte.

„In afară de aceasta, Italia şi Iugoslavia au elaborat 
o politică comună faţă de Cehoslovacia şi minorităţi.

„Nu se poate tăgădui faptul eă politica italiană a con
tribu it mult la clasificarea în M editerană şi la crearea 
unor condiţiuni mai favorabile.

„Politica d-lui Mussolini fa ţă de Germania este rea
listă şi cu toată axa Berlin-Roma ea s ’a declarat împo
triva unei acţiuni militare în  Cehoslovacia.

„Insă, astăzi. Italia mai are şi alte interese: Balcanii 
şi Câmpia Dunării.

„Pentru progresul ei economic este necesară plasara 
produselor în 'Statele sud-estului european, deoarece 
acest schimb ar fi mult mai ieftin şi mai rapid.

„In  cercurile economice se crede că lu p ta  ce o duce 
Italia în prezent pentru posesiunea pieţelor sud-est-ice 
europene va fi decisivă".

Presa elveţiană.

Ziarul DER BIIND, din 29 Iunie, publică un intere
sant articol al corespondentului său din Roma ‘despre, 
recenta întâlnire a primului-ihinistm  iugoslav Stoiadi
novici cu m inistrul de externe italian contele Ciano.[

Corespondentul ziarului elveţian spune că presa şi 
cercurile politice franceze sc înşeală când cred, că con
versaţiile dela Veneţia au avut ca obiect numai chestiuni 
de ordin economic.

Ziarul scrie:
„In  realitate, chestiunile de ordin economic au avut 

un rol secundar. D-l Mussolini nu se mai gândeşte să 
facă din egemonia italiană în Marea Adriatieă o osie a 
politicei ei. Italia vrea să fie stăpână în Marea Medite
rană şi pentru a putea să-şi urmărească în linişte acea
stă ţintă, caută să-şi asigure spatele, ajungând la o cât 
mai sinceră înţelegere cu Iugoslavia.

„Cu cât mai adâncă şi mai sinceră va deveni prietenia 
dintre Roma şi Belgrad, şi întâlnirea dela Veneţia a u r 
m ărit acest scop —cu atât mai uşor va putea Italia să 
ajungă la egemonia pe care o doreşte în Marea Medi- 
terană‘ ‘.

BA.SLER NACHRICHTEN din 28 Iunie publică şi 
el un articol al corespondentuhii său din Roma, care co
mentează şi el întâlnirea dela Veneţia. S i acest corespon
dent subliniază prietenia tot mai strânsă dintre Roma 
şi Belgrad şi încheie.

„Fiecare zi vădeşte tot, mai mnlt că Iugoslavia a de
venit pentru Italia o instanţă politică şi economică de 
primul rang şi că Belgrad reprezintă pentru polit'ca ita
liană în Europa, un stâlp stabil de orientare.

„Lângă stâlpii politicei externe ita l’ene de pâuă acum, 
— axa Roma-Berliii, înţelegerea eu Anglia, relaţiile cu 
Tokio— , se ridică acum al patrulea, stâlp : blocul adri- 
atic italo-iugoslav.

„Bar relaţiile italo-germane nu vor suferi? Se va 
vedea, spun cercurile italiene, că interesele germane şi 
interesele italiene în Balcani nu sunt atât de divergente 
fum se crede de obieeiu".
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ACORDUL FRANCO-TURC

REVISTA

Presa franceză.

Ziarele din 2 Iulie sunt unanime satisfăcute de înche
ierea acordului franco-turc, cu privire la. scmgiociăl 
Alexandretta.

PETIT PA R IS IE N  scrie:
„Interesele comune ale F ranţei şi Turciei, în bazinul 

Mediteranei Orientale, nu  îngăduiau deloc să fie puse 
în concordanţă. De aci înainte ele vor putea să fie conci
liate, lucru satisfăcător d in  toate punctele de vedere.

„Turcia este o mare putere musulmiană, modernizată de 
geniul preşedintelui său d-1 Ataturk, a  cărui influenţă 
s ’a resimţit în  tot orientul apropiat, Turcia ocupând o 
poziţie foaTte im portantă între Marea Neagră şi Marea 
Mediterană. Amiciţia sa, care totdeauna a prezentat o 
mare importanţă pentru F ranţa, are azi şi o mai mare în
semnătate, dat fiind că Reichul şi-a înaintat poziţiile către 
răsărit şi râvneşte din nou la drumul spre B agdad".

EXCELSIOR, declară: „Acest acord transform ă liti
giul iritant al sangiacului Alexandretta în t r ’o bază de 
cooperare politico-militară şi în tr ’o manifestaţie de ami
ciţie şi solidaritate între Turcia şi F ran ţa , ambele tot 
atât de interesate la salvarea păcii şi la desăvârşirea pro
gresului şi prosperităţii în Mediterana orientală. Pentru 
a ne da seama de im portanţa acestui eveniment, este lo
cul să amintim, eroarea tragică, făcută în 1914, care a 
aruncat Turcia în alianţa Imperiilor centrale".

L ’EPOQUE. constată: „Prietenia franco-turcă, de mai 
multe ori seculară, va fi consolidată prin reglementarea 
problemei Alexandrettei. Acest acord, intervenit după 
acordurile pe care Anglia le-a semnat recent cu Turcia, 
în domeniile economic şi financiar, reprezintă un nou 
factor de pace. Germania va trebui de azi înainte să ţină 
seamă de interesele altori jPuteri occidentale în Sud-Es- 
tul Europei".

L ’ORDRE examinează de asemeni această chestiune, 
precizând următoarele: „Tratatul franco-turc prevede 
şi angajamentul formal în ceea ee priveşte menţinerea 
stătu  quo-ului în M editerna orientală şi faţă de conjunc
turile prin care trece Europa, faţă de doleanţele mani
festate în ceea ce priveşte imperiul nostru, se concepe 
uşor interesul său ca de pe acum, cu titlu l preventiv, şi 
pentru viitor, F ran ţa să ia toate măsurile pentru a face 
fa ţă  oricărei eventualităţi". •

LE POPULAIRE afirmă: „Acordul cu Turcia întă
reşte la rândul său colaborarea franco-britanică, întru 
cât Anglia a desfăşurat recent o însemnată activitate la 
Ankara. Rămâne acum să se ratifice tratatele cu Syria 
şi Libanul, lucru ce a r fi cu atât mai de dorit, cu cât 
F ran ţa a r avea astfel posibilitatea de a dovedi că ami
ciţia cu Turcia nu o face să abandoneze politica de cola
borare cu populaţia ţărilo r arabe".

LE TEM PS din 3 Iulie, în editorial, scrie între altele:
„Negocierile dintre F ran ţa  şi Turcia privitoare la re

glementarea Sangiacului Alexandretei au  dus la un acord 
de ansamblu pen tru  care trebue să ne felicităm deoarece 
el pune capăt unei situaţii care luase un aspect destul de 
îngrijorător.

„Acest acord este bazat, pe principiul unei strânse co
laborări în tre  F ran ţa  şi Turcia. El desprinde trei p ă r ţi : 
prima, lim itată la reglementarea chestiunii Sangiacului

propriu zis, a doua, mai largă, tinzând la reglementarea 
relaţiilor turco-syriene şi în sfârşit a treia, incontestabil 
cea mai importantă, implicit un  reglement general 
franco-turc privitor în prim ul rând la menţinerea statu- 
quoului în Mediterana orientală,

„Prietenia franco-turcă afirmându-se paralel cu prie
tenia anglo-turcă, va contribui eu eficacitate la consoli
darea echilibrului politic în una din părţile cele mai sen
sibile ale domeniului m editeranean".

L ’ACTION FRANCAISE cu aceeaşi dată, sub titlul 
,,Alexandreta şi mirajul alianţei turceşti“ , publică un 
articol al d-lui Delebecque, articol din care redăm:

„încheierea acordului franco-turc va fi interpretat în 
O rient ca un succes al Turciei şi ca un declin al Franţei 
al cărui prestigiu merge scăzând din zi în zi în această 
Syrîe, pe care suntem pe cale s ’o părăsim contrar dorin
ţei unei imense majorităţi a locuitorilor săi. Ne străduim 
să constituim în ciuda geografiei, în ciuda istoriei şi în 
ciuda bunului simţ, un stat centralizat, independent care 
nu este valabil şi nu va fi niciodată. 'Ceea ce era necesar, 
era menţinerea şi întărirea influenţei şi autorităţii fran
ceze în Syria, nu politica ştearsă şi de sacrificii, fără com
pensaţii, pentru a ne asigura un sprijin himeric al T ur
ciei.

„Căci aceasta este gândirea principală şi marea iluzie; 
a apăra ultimele noastre poziţii în Levant introducând 
acolo puterea care a fost. în lăturată acum douăzeci de ani 
şi căreia îi deschidem uşa pentru a o reintroduce de bună
voie

„Se speră oare astfel a imobilizare a Turciei în caz de 
conflict european? îşi închipuie cineva să ne facem din 
Turcia o aliată care să stea de straje pentru noi în 0- 
rient? Dacă e astfel, şi în ce mă priveşte o cred, mergem 
spre mari dezamăgiri".

LE TEMPS din 6 Iulie, revenind asupra tratatului de 
amiciţie dintre Franţa şi Turcia, scrie:

„Acordul încheiat deunăzi la Ankara în tre ministrul 
Afacerilor străine al Turciei şi ambasadorul Franţei, este 
un eveniment important care depăşeşte mult interesul 
reglementăiii chestiunii Sandjaeului dela Alexandretta.

„Acest acord anunţă o eră nouă în relaţiile celor două 
ţări, revenirea la amiciţia care înaintea marelui războiu 
era tradiţională între F ranţa şi Turcia. Colaborarea 
franco-turcă pentru garantarea securităţii Sandjaeului 
dela Alexandretta poate fi punctul de plecare al unei po
litici cu totul nouă.

„Condiţiun’le în care înţelegerea a pu tut fi realizată, 
atunci când Societatea Naţiunilor s ’a dovedit incapabilă 
de a rezolva definitiv problema, înseamnă un succes im
portant pentru cele două diplomaţii.

„Potrivit termenilor tratatu lui de amiciţie, cele două 
State se obligă formal, de a nu intra în nicio înţelegere 
de ordin politie sau economic, şi în nicio grupare in ter
naţională, putând fi îndreptate împotriva unuia din doi.

„In plus. Franţa şi Turcia se obligă să nu dea niciun 
sprijin unei terţe puteri care ar săvârşi o agresiune îm
potriva uneia din cele două ţări, consultându-se în vede
rea asigurării execuţiunii îndatoririlor lor comune, faţă 
de Sandjaeul din Alexandretta, dacă acesta ar fi ame
ninţat. de o ruptură a echilibrului în Mediterana Orien
tală. Acestea sunt principalele dispoziţiuni ale unui tra 
tat de amiciţie care a fost parafa t ieri la Ankara.
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„Precum vedem, politica franceză faţă de Turcia se des
voltă pe acelaşi plan ca şi politica britanică.

„Amiciţia franco-turcă, întinerită, are aceleaşi baze 
morale şi politice şi tinde spre acelaşi ţe l".

Presa turca.

Presa turcă din 6 Iulie, comentează călduros acordul 
încheiat cu. Franţa, în chestiunea sandjacului Alexan- 
dretta.

Oficiosul ULLUS aduce laude acţiunii exercitate de d. 
Bonnet în cursul negocierilor franco-turce şi socoteşte că 
între cdle două ţări s ’au pas bazele durabile ale unei cola
borări întemeiate pe încrederile reciproce.

REPUBLIQUE îşi arată de asemeni satisfacţia pentru  
rezultatele obţinute.

TAX reaminteşte că Turcia, credincioasă principiilor 
sale pacifice nu a urmărit niciodată să cucerească sand- 
jacul.

KURUN afirmă că acordul este general şi deplin şi 
subliniază înţelegerea cu care Franţa a examinat şi so
luţionat întreaga chestiune.

Presa iugoslavă.

SAMUPRAVA din 4 Iulie, comentează acordul franco- 
turc, cu privire la sangeacul Alexandretta, subliniind  
viul interes pe care opinia publică din Turcia îl purta  
rezolvării acestei probleme.

Ziarul adaugă:
„Nu numai Turcia se bucură acum de acordul politico- 

militar încheiat cu Franţa. Toţi amicii ei, precum şi toţi 
amicii păcii saluta în unanim itate acest act de înţelep
ciune ca o fază decisivă după care va urm a lichidarea 
definitivă a unui litigiu care a fost prea m ult timp tă ră 
gănat în birourile şi arhivele Societăţii Naţiunilor.

„Felicitările adresate Turciei vin şi din Iugoslavia, a- 
ceste felicitări fiind expresia mulţumirii sale în clipa în 
care dreptele aspiraţii naţionale ale Turciei dobândesc 
satisfacţie"..

NEUTRALITATEA ELVEŢIEI
Presa elveţiană.

NEUE. ZtiRIOHER ZEITUNG din 25 Iunie publică 
următoarele:

„Notele italieană şi germană, cu privire la neutralita
tea Elveţiei, prezintă o im portanţă istorică, mai ales 
după realizarea Anschlussului, care a creiat o situaţie 
nouă în Europa Centrală. i

„Poporul elveţian este fericit să constate că Anschlus- 
sul n ’a modificat raporturile d in tre  Italia şi Germania 
şi nici chestiunea neutralităţii Elveţiei. /

„Acelaşi ziar relevă că dela data de când d-l Mussolini 
are conducerea Italiei, d-sa n ’a scăpat nicio ocazie pen
t ru  a exprima amiciţia sa faţă de E lveţia".

Presa germana.
Schimbul de note între Germania şi Elveţia, în  care 

Reichul îşi exprimă satisfacţia pentru faptul de a vedsd, 
Elveţia  redobândindu-şi neutralitatea absolută, este pre
zentat de presa germană ca un act de o mare importanţă 
internaţională.

Oficiosul DEUTSCHE DIPLOM ATISH-POLITIS- 
G IIE  KORRES|PONDENZ, din 25 Iunie, afirmă că a- 
ceastă neutralitate are pentru Germania valoarea unuit 
element sfânt dc pace şi că toate îndoielile, care eonlstau. 
altădată în  această privinţă sunt azi fără obiect.

Presa franceză.
Presa franceză din 25 Iunie comentează cu mult in

teres declaraţia Germaniei şi Iitaliei de a respecta neuy 
Iralitatea Elveţiei.

LE PE T IT  JOURNAL scrie:
„Această declaraţie va înlătura poate oarecari în

grijorări acelora care pot să se teamă că neutralitatea 
Elveţiei nefiind recunoscută formal de toţi vecinii săi. 
Elveţia rămâne mai vulnerabilă şi poate să nu mai fie 
considerată drept un obstacol în calea marilor State, a- 
tunci când ele ar fi tentate să se arunce unele asupra al
tora* ‘.

LE FIGARO declară:
„Se socoteşte că Elveţia a lucrat nu numai pentru ea, 

ci si pentru pacea tu tu ro r" .

Presa italiană.

Ziarele italiene publică schimbul de note dintre guver
nul elveţian şi cel italian cu privire la hotărîrea Confe
deraţiei elveţiene de a reveni la vechiul său regim de ne
utralitate integrală.

OORRIERE DELA  SERA  din 25 Iunie reproduce 
nota consiliului federal elveţian care cuprinde- între al- 
tile următorul pasaj:

..Declaraţia dela Londra constată în mod expres că 
Elveţia nu va fi prim ită să participe la o acţiune mili
tară, sau să admită trecerea trupelor străine şi p repa
rarea acţiunii m ilitare pe teritoriul său, dar n ’o libera 
de participarea la măsurile comerciale şi financiare pre
văzute la art, 16 al Pactului.

„Experienţa dovedind netemeinicia distincţiei pro
pusă în 1920 între diversele măsuri prevăzute de acest 
articol, consiliul federal a  adresat la 29 Aprilie 1938, 
Consiliului S. N.-lor un „memoriu" p en tru  a notifica 
intenţia Elveţiei de a nu mai participa în niciun fe l —! 
în virtutea neutralităţii sale perpetuă — la■ apli-carca 
dispoziţiilor pactului privitoare la sancţiuni1' .

Nota adaugă că Consiliul S. N.-lor a luat act de această 
declaraţie şi că Elveţia nu va mai f i  invitată să participe 
la sancţiuni.

In  nota de răspuns a guvernului italian, semnată âe 
cxmtele Ciano, se spune între altele:

„Guvernul italian a luat act cu satisfacţie de faptul 
că Confederaţia Elveţiană s ’a liberat de obstcolele ce 
apăreau susceptibile să-i compromită neutralitatea.

„Guvernul italian e convins că m enţinerea necondi
ţionată a neutralităţii integrale şi perpetui a Elveţiei 
constitue un im portant factor de pace în  Europa. Gu
vernul elveţian poate fi sigur că voinţei manifestate a 
Confederaţiei elveţiene cu privire la neutralitatea sa. 
corespunde, în acelaşi timp, o voinţă egală din partea 
guvernului italian de a respecta această neutralitate* *.

In  comentariul pe care-l adaugă celor 2 note, ziarul 
constată că hotărîrea Elveţiei dovedeşte lipsa ei de 
'încredere în obiectivitatea Societăţii Naţiunilor. Index 
pendenţa Confederaţiei elveţiene fa ţă  de obligaţiile Pac
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tu lu i instituţiei geneveze a şters ultima umbră ce mai 
stăruia în relaţiile tradiţionale de prietenie italo-elveţiene.

GIORNALE D ’ITA LIA  din 28 Iunie publică o co
respondenţă din Berna sub titlul: „Wlveţia care se re
novează: declinul parlamentarismului'1, în care se ocupă 
de unificarea legislaţiei penale şi de evoluţia curentelor 
politice elveţiene în politica internă şi externă a Confe
deraţiei.

„Transformarea parlamentarismului în Italia era fi
rească, spune ziarul:

„Dar pentru Elveţia, ţa ra  democraţiei p rin  excelenţă 
şi prin  definiţie, care e în acelaşi timp ţara  ordinei (şi

ar trebui să fie de asemenea în  domeniul financiar) „un 
fap t cel puţin semnificativ11.

Ziarul examinează caracterul particular al sistemului 
elveţian de reprezentare a interesolr populare, care asi
gură independenţa reprezentanţilor faţă de fluctuaţiile 
trecătoare ale opiniei publice, spre deosebire de regimu
rile întemiate pe aşa zisa „responsabilitate politică", care 
nu sunt altceva decât simple „asociaţii de interese elec
torale", şi ajunge la concluzia că regimul constituţional 
elveţian „sui generis"  şi-a atins scopul care este acela 
dc a „asigura ţării o lungă eră de pace si de muncă liniş
t i tă " .

EVENIMENTELE DIN SPANIA
Presa franceză

Conversaţiile anglo-italiene şi neintervenţia în Spania 
formează obiectul comentariilor principalelor ziare pe- 
nziene din 30 Iunie.

LE P E T IT  PA R IS IE N  scrie:
„Politica de neintervenţie este de origine franceză. 

D-l Yvon Delbos este acela care a pus-o la cale şi ea a 
rămas ea un titlu  de onoare al d-lui Leon Blum care, 
deşi cu inima era de partea celor dela Madrid, totuşi 
din raţiune şi-a dat seama că riscid a r fi fost prea mare 
dacă ar fi adoptat a ltă  atitudine, aşa că a sacrificat inima 
pentru raţiune şi amiciţiile sale pentru  datorie. In  An
glia. ca şi în  F ran ţa , simpatiile pentru  unul sau altul 
din beligeranţi sun t îm părţite11 ceva mai m ult în F ranţa 
pentru Barcelona, şi ceva mai puţin în Anglia. D ar nici 
francezii, nici englezii nu merg până la a asuma perico
lul unui războiu pen tru  a sprijini simpatiile lor11.

LE P E T IT  JOURNAL declară:
„De sigur că nu se poate cere d-lui Mussolini să in

tervină la Salamanca pentru  ca naţionaliştii să renunţe 
la unul din principalele lor atuuri, superioritatea lor 
aeriană, fă ră  ca să li se ofere o compensaţie. Această 
compensaţie nu poate să fie decât recunoaşterea statu
tului de beligerantă11.

L ’OUVRE afirmă:
„Contele Ciano a lăsat să se înţeleagă, în conversaţiile 

avute cu lordul Perth, ambasadorul Marei Britanii, că 
dacă d-sa a r  voi să interzică bombardările, a r  trebui să 
meargă mai departe şi să intervină la Berlin. Această 
nouă notă a Italiei, p rin  care ea se dă în  lă tu ri pentru 
a acuza Germania, este oare numai o simplă manevră 
pentru a păstra bunele dispoziţii .ale Angliei ? Cu sigu
ranţă, cu toate că ea a făcut să se repete eri la Londra 
că nu va mai face concesiuni, că ea nu mai a făcut con
cesiuni, că a p ierdut răbdarea etc. Italia este gata să 
retragă cei 10,000 voluntari ai săi, cu condiţie ca să p ri
mească imediat, în  schimb, promisiunea forrnală că An
glia îi va acorda un împrumut, că ea va acorda dreptul 
de beligerantă generalului Franco, că va pune în apli
care acordul anglo-italian etc.11

L ’ORDRE constată:
„Noi nu putem  să credem că Italia n ’ar obţine din 

partea Angliei rezultatele voite. D upă discursul dela 
Genova, şi câtă vreme guvernul fascist persistă să înde
părteze conversaţiile italo-franceze, guvernul din Paris 
n ’ar putea să considere aceste lucruri ca fiind o dovadă 
a unei strânse colaborări cu guvernul din Londra11.

Ziarele pariziene din 1 Iulie, comentează, din nou, 
hrvblema neintervenţiei în Spania.

L ’ERE NOUVELLE scrie,:
„Astăzi, ca şi eri, trebue asigurată pacea şi de aceea 

■guvernul francez îşi face, cu nobleţe şi curaj, toată da
toria sa. rămânând credincios policitii de neintervenţie11.

LA REPUBLIQUE declară:
„Oare nu se poate, după exemplul Angliei, să se ia în 

considerare o soluţie provizorie, cum ar fi trimiterea 
unui agent comercial la Burgos? Poziţia politică a F ran 
ţei a r fi salvată, ca şi interesele ei11.

L ’OEUVBE, ocupându-se de lucrările comitetului de 
neutri, scrie:

„Englezii consideră că misiunea acestui comitet era 
de a ajunge la mediaţie, în tr ’un timp dat. Preliminările 
acestei mediaţii sunt înfăţişate, după părerea lor, prîn- 
t r ’o ofertă similară ce va fi făcută atât la Burgos. cât 
şi la Barcelona. In  general, ceilalţi delegaţi nu consideră 
această interpretare engleză ca find cea exactă11.

L ’HUMANITE afirmă:
„Italia n ’a înţeles ce anume foloase a r putea să tragă 

din iniţiativa d-lui Neville Chamberlain. D-l Mussolini 
are nevoie de aplicarea rapidă a tratatului dela 16 A pri
lie. El nu mai poate să aştepte termenele fixate prin 
tratat. Italia are nevoie de un împrumut şi ea nu va pu
tea cere acest împrumut, cu succes, decât atunci când 
tra ta tu l va fi fost pus în aplicare11.

■Presa franceză din 4 Iulie, se ocupă, în principial, de 
discursul pe care d-l Neville Chamberlain l-a ţinut 14 
Kettering.

LE FIGARO, sub semnătura d-lui Wladimir d ’Ormes- 
son, scrie:

„D-I Chamberlain a arătat ce element de conciliere şi 
înţelepciune politică reprezintă actuala politică a Angliei 
„în mijlocul unei lumi cuprinsă de nebunie11. Dacă nu se 
admite să ne aplecăm capul în faţa intim idărilor şi vio
lenţei, nu se acceptă cu a tâ t mai mult ca să fim antrenaţi 
de „pacifiştii însetaţi de sânge11, care pentru a scuti lu
mea de ororile unui războiu, a r  aprinde alte războaie, din 
Spania până la China,

„Vorbind în special de evenimentele din Spania, d-1 
Chamberlain a făcut, clin nou, o punere la punct, solici
tând cea mai deplină aprobare. Metoda sa este de a merge 
drept în inima dificultăţilor pentru a încerca să le stoarcă 
veninul. Metodele adversarilor săi, făţişe sau ascunse, 
sunt, dimpotrivă, de a cultiva aceste dificultăţi. De ce 
parte se găseşte deci apărarea reală a păcii?11
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L ’HUMANITE declară:
„D-l Chamberlain explică faptul eă d-sa trebue să ţină 

piept „pacifiştilor însetaţi de sânge", pentru a împiedeca 
alte ţări să intre în războiu, de pe urma evenimentelor 
din Spania. Un războiu de aservire nu se evită atunci 
când se cedează în faţa agresorului, saerificându-se inte
resele naţionale unor simple interese de clasă. Dacă se 
va evita un războiu general, democraţia va fi salvată prin  
sugrumarea agresorului'1.

ERE NOIJVELLE, în articolul său de fond, remarcă:
„Cu mult curaj d-l Chamberlain a desvăluit dedesub

turile politicii intervenţioniştilor: dorinţa de câştig, de 
a profita mult în toate domeniile, stă oare la baza anumi
tor campanii în favoarea descinderii frontierelor? In- 
tr 'adevăr, d-l Chamberlain a deschis stranii orizonturi".

.LE TEMPS, analizând, discursul pe care d-l Neville 
Chamberlain Va rostit la întrunirea conservatoare dela 
Kittering, este de părere că acest discurs trebue să fie 
serios meditat de toţi acei care continuă a fi preocupaţi 
de consecinţele directe sau indirecte ale stărilor de mesiL 
guranţă în care trăeşte astăzi Europa.

„Campania pe care laburiştii şi liberalii independenţi 
o duc împotriva cabinetului britanic, luând ca pretext 
evenimentele războiului civil din Spania, dă uneori im
presia că opinia este profund îm părţită, dincolo de Ma
rea Mânecei, asupra gravelor probleme ale prezentului. 
D. Neville Chamberlain a ţinut de sigur să reacţioneze 
contra acestei stări de lucruri.

„El a socotit că nu putea justifica mai bine politica 
sa decât făcând procesul războiului.

„Anglia şi aliatele ei, a spus premierul britanic, au 
făcut războiul pentru a instaura ordinea şi legea în lo
cu l forţii, ele au combătut pentru apărarea libertăţii îm
potriva dominaţiei străine. Dacă Anglia s ’a r mai afla 
odată în primejdie, şi dacă am fi siguri că războiul este 
unicul mijloc de apărare, ne-am bate din nou.

„Ajunge însă să examinăm bilanţul războiului din 
11)14— 1918, care s ’a soldat cu 7 milioane de morţi şi 13 
milioane de răniţi, pentru a ne convinge, că ori care ar 
fi tabăra care se consideră învingătoare, nu există de 
“fap t câştigători, toţi fiind pierzători.

„Toată justificarea politicii d-lui Chamberlain rezidă 
în  această convingere. De altfel, orice s’ar putea spune, 
această politică a dat până acttirj rezultate importante. 
Cert este că neintervenţia în afacerile Spaniei, a (cărei 
iniţiativă a fost luată de F ranţa şi de Anglia, a atins ţe
lul ei, şi că proiectul de retragere al voluntarilor străini 
care luptă în cele două tabere spaniole, a fost adoptat.

„Dacă planul britanic este astăzi acceptat de comitetul 
dela Londra, şi leal executat, problema spaniolă poate 
fi considerată, ca virtualmente rezolvată.

„'Concluziile discursului relevă oarecare încredere în 
viitor, deoarece d-l Chamberlain, crede că fiecare lună 
care tre:e, întăreşte speranţa că actualele greutăţi vor 
fi învinse".

Ziarele din 6 Iulie se ocupă în special de adoptarea pla- 
m dui britanic de către comitetul de neintervenţie, pune-i 
rea în aplicare a acordului anglo-italian şi incidentul dela 
frontiera franco-italiană.

L ’E'F'OQUE, vorbind despre adoptarea planului bri
tanic, scrie:

„Trebue să recunoaştem că ieri s ’a făcut un pas im
portant pe calea destinderii internaţionale. Ar fi însă 
fals să se creadă că războiul din Spania nu ne mai re
zervă surprize. Nu toţi voluntarii străini părăsesc pe
ninsula Iberică, nu s ’au suprimat aprovizionările celor 
două tabere în luptă şi nu s ’a pus capăt tu tu ro r bombar

dărilor oraşelor deschise. S ituaţia va trebui să fie urm ă
rită de aproape şi va trebui să se îndemne la prudenţă 
toate guvernele.

L ’OEUYRE declară:
„După câte se pare, fiind chiar optimişti, planul nu 

poate să fie pus în  aplicare în t r ’o măsură suficientă pen
tru  a da rezultate înainte de Crăciun. Ita lia  va trebui să 
aştepte până atunci pentru aplicarea acordului anglo- 
italian şi generalul Franco pentru a obţine dreptul de 
beligerenţă.

L ’ALTBE afirmă:
„Cu siguranţă că este prem atur să ne facem prea 

mari speranţe. Trecutul nu ne îndreptăţeşte să fim opti
mişti. Deocamdată adoptarea planului britanie nu poate 
să fie interpretată altfel decât ca un progres din partea 
acelora care servesc dincolo de Pirinei o cauză eare nu este 
a Spaniei. Dacă retragerea este efectivă, masivă şi defi
nitivă, noi refuzăm să socotim drept neglijabil, chiar 
după doi ani, acest eveniment, ce ar putea să aibă rezul
tate pe care nu le-au prevăzut cei ce au contribuit la rea
lizarea lu i" .

LE FIGARO constată:
„Acum când planul britanic este adoptat în mod ofi

cial. va trebui să se pretindă punerea sa în aplicare".

Presa italiană.

Problema spaniolă continuă să fie urmărită cu toată 
atenţia de presa italiană, atât în  ceea ce priveşte desfăşu
rarea evenimentelor militare din Spania, cât şi în ceea ce 
priveşte desbaterile comitetului de neintervenţie.

Interpretările date do o anumită parte a piesei euro
pene, intrevedcrii pe care contele Ciano a avut-o aseară 
cu lordul Perth, ambasadorul Marei Britanii, precum şi, 
tendinţa de a se atribui Germanici şi Italicii o parte de 
răspundere în bombardamentele aeriene din  Spania, sunt 
respinse de d-l Virginio Gayda în  GIORXALE D ’ITA 
LIA din 29 Iunie.

D. Gayda- precizează care au fost chestiunile pe care 
contele Curno şi lordul Perth le-au examinat ieri, subli
niind, dintru început că este falsă interpretarea că lordul 
Perth ar f i  intervenit energic pe lângă guvernul italian, 
pentru ca acesta să dea sfaturi de mai multă modfîraţu] 
guvernului generalului Franco.

Directorul oficiosului GIORXALE D ’ITA LIA  declară 
că este în  măsură a preciza care ar f i  fost răspunsul comi
telui Ciano.

„Primul element al raporturilor ce există între Italia 
şi Spania naţionalistă este respectul independenţei poli
tice a Spaniei.

„Or, Italia nu încetează de a exercita o discretă influ
enţă în Spania naţionalistă, în sensul moderaţiunii pen
tru  cauza colaborării internaţionale. Această influenţă 
are însă limite bine definite pe care Italia nu le va depăşi 
niciodată.

In ce priveşte conducerea războiului, întrebuinţarea 
bombelor şi a materialului, numai comandamentul spa
niol are răspunderea, spune d-l Gayda, care adaugă că 
ministrul afacerilor străine al Italiei a p u tu t comunica 
ambasadorului britanic o serie de m ăsuri conforme cu 
dorinţele Angliei, măsuri pe eare generalul Franco le-a 
şi luat, ca de pildă: de a evita atacarea vapoarelor en
gleze în cursul navigaţiei şi iniţiativa de a se crea zone 
libere în porturile Spaniei guvernam entale".

GAZETA DEL jPOPOLO din 30 Iunie so ie:
„Dacă situaţia spaniolă e totdeauna susceptibilă de 

complicaţiuni şi dacă prezintă dese aspecte periculoase,
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vina este a F ran ţei şi Angliei, care închide ochii în faţa 
realităţii şi se obstinează a nu recunoaşte guvernul lui 
Franco, guvern mai m ult decât legitim, fiindcă îşi exer
cită stăpânirea asupra marei m ajorităţi a teritoriului na
ţional şi a întregului teritoriu  colonial, fiindcă e dorit de 
cea mai mare parte a spaniolilor, fiindcă e deacumi înainte 
singurul guvern în stare să redea pacea, unitatea, pro
prietatea şi independenţa Spaniei.

„Recunoaşterea guvernului Franco ar putea ajunge, 
prin  intermediul recunoaşterii stării de războiu. la neu
tralitate şi la  observarea obligaţiilor de neutralitate. Şi 
astfel comerţul de contrabandă a r pierde orice drept de 
tutelă".

POPOLO D 'IT A L IA , din 1 Iulie, aduce amănunte a- 
supra aprobării planului britanic, în  ciuda opoziţiei fă 
cută de reprezentantul sovietic.

In  această privinţă, ziarul scrie:
„In secolul trecut Europa n ’a admis în principiu şi 

nici n ’a tolerat în fap t ca Rusia să pună piciorul în Me
diterană.

„Dar intruşi unea barbariei din stepă în Mediterană, 
pe care E uropa veche n ’o îngăduise, s ’a săvârşit în anii 
din urmă graţie cam uflării societare şi dezorientării ma
rilor puteri...

„Rusia, având un picior în Spania, întinde dela răsă
rit la apus prim ejdia de războiu şi distruge în dauna F ran
ţei opera seculară a monarhiei franceze, care crease 0  si
tuaţie liniştită în Pirinei. Posibilităţile de colaborare în 
Europa sunt compromise. Căile de refacere ameninţate.

„Aspectele situaţiei pun în plină lumină caracterul 
nobil al cauzei pentru  care luptă Spania naţională. Cauza 
e naţională spaniolă, d a r în acelaşi timp europeană.

„Cât timn Moscova va avea un picior în Mediterană 
occidentală, o am eninţare va fi totdeauna în suspensie.

Ziarul urmăreşte negocierile dela Londra şi ,,presiunile 
comuniste“  exercitate la Paris pentru  redeschiderea 
frontierii Pirineilor' *.

LA STAMPO, din 1 Iulie, ocupându-se dc ameninţa
rea cu represalii a guvernului din Barcelona, spune că 
aceasta nu este decât o manevră criminală, pusă la cale 
pentru a provoca un nou războiu mondial.

Ziarul comentează pe larg scrisoarea adresată de ami
ralul şi deputatul britanic Sir Rogers Keyes, ziarului 
TIMES în care contrabanda făcută de vasele englezeşti 
în apele spaniole e calificată de insultă la adresa di ape
lului britanic.

GAZETTA DEL POPOLO. din 2 Iulie, găseşte în 
GRINGOIRE şi în LA FLfiCHE, organul democraţi
lor socialişti, noi dovezi ale tentativei bolşevicilor de a 
provoca o generalizare a conflictului spaniol prin inter
mediul guvernului d in  Barcelona.

IL LAVORO FASCISTA, din 3 Iulie, reproduce şi 
comentează declaraţia prin care foştii combatanţi fran
cezi cer guvernului să respecte politica de neintervenţie 
în Spania.

IL  POPOLO D 'IT A LIA , din aceeaşi zi, reproduce şi 
comentează pasagii din  discursul rostit de d. Chamber
lain la Kettering, oprindu-sc asupra atitudinii hotărîte a 
guvernului britanic în chestiunea spaniolă şi punând-o 
în contrast cu ezitările politicei franceze.

Ziarul crede că guvernul Daladier va fi  în  cele din 
urmă îndemnat să urmeze exemplul Marei Britanii.

Ziarele din  5 Iulie se ocupă de proiectul creerii unui 
port neutru destinat comerţului cu Spania guvernamen

tală, polemizând cu presa franceză şi urmărind în amă
nunte desbaterile ce au avut loc în Camera comunelor.

GIORNALE D 'ITA LIA  se ocupă de răspunsul bri
tanic la nota generalului Franco asupra bombardamen
tului aerian, şi crede, ca şi celelalte ziare, că se va ajunge 
de data aceasta la un acord în această chestiune de in
teres general european.

Presa engleză.

întreaga presă engleză urmăreşte cu deosebită atenţie 
■ desfăşurarea evenimentelor din Spania.

TH E DAILY MAIL din  29 Iunie crede a şti că d. 
Chamberlain a cerut telegrafic d-lui Mussolini să stărue 
pe lângă generalul Franco, pentru a opri bombardarea 
aeriană a vaselor britanice. Ziarul descrie tragicul raid 
aerian întreprins deasupra portului Alicante de cinci 
avioane naţionaliste trimotoare, care au lansat 40 de bombe 
lovind şi două vase britanice şi omorând între alţii şi un 
marinar român, ziarul continuă:

„Ameninţarea adresată de guvernul din Barcelona ţă
rilor care sprijină pe generalul Franco, a avut ca rezultat 
observă ziarul, să întârzie şi mai mult intrarea în vi
goare a pactului anglo-italian şi să oprească negocierile 
franco-italiene, cu toate că d. Mussolini a făgăduit d-lui 
Chamberlain tot concursul său pentru a determina pe 
generalul Franco să renunţe la bombardarea navelor bri
tanice".

MANCHESTER GUARDIAN, cu aceeaşi dată, arată 
că ameninţarea cu represalii făcută de guvernul din Bar
celona se referă la porturile naţionaliste şi în  special la 
insula Majorca, şi în niciun caz nu poate, f i  vorba de bom
bardarea teritoriilor italiene ori germane.

Ziarul reproduce nota prin care guvernul din Barce
lona primeşte cu entuziasm formarea unei comisii de 
anchetă a raidurilor aeriene.

TIM ES, din 3 Iunie, scrie că rezultatul presiunii dis
crete exercitate de d. Mussolini asupra generalului Franco 
s ’a şi manifestat prin măsurile luate de acesta din urmă 
pentru a proteja vasele britanice şi pentru a găsi un 
port neutru unde să se poată exercita comerţul în li
bertate.

DAILY HERALD scrie: „Cabinetul a luat în con
sideraţie sugestia creerii „unui port liber", făcută de du
cele de Alba. Nicio hotărîre definitivă nu s ’a luat. Dar 
era conform cu concepţia primului ministru ca propu
nerea, poate cu unele uşoare modificări, să poată deveni 
baza unui acord cu generalul Franco.

„Comercianţii englezi vor putea să folosească un port 
republicat, sub contrai strict, pentru negoţul cu toate 
bunurile neprohibite. Toate celeate porturi vor fi teri
torii interzise. Dacă vreun vas britanic caută să le folo
sească, generalul Franco va fi îndreptăţit să le scufunde, 
să le ardă sau să le distrugă, fără ca cineva să mai 
poată protesta. Cu alte cuvinte guvernul Maiestăţii Sale 
e gata să coopereze cu şeful rebelilor la stabilirea unui 
blocus de fapt a porturilor republicane, afară de unu. 
D. Chamberlain crede că generalul Franco ar ] n tea acorda 
două1 ‘.

Ziarul crede că şi această soluţie va întârzia mult până 
să ss realizeze, dată fiind  încetineala cu care lucrează co
mitetul de neintervenţie.

DAILY TELEGRAPH AND MORNING POST, din 
J Iulie, ocupându-se de sosirea lu iSir Robert Hodson, 
agentul guvernului britanic pe lângă generalul Franco, 
crede a şti că raportul prezentat de acesta la Foregn
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Office poartă asupra alegerii „unui port neutru“ aure să 
apere siguranţa necesară vaselor de comerţ britanice.

MANCHESTER GUARDIAN, din aceeaşi zi, crede 
că proiectul portului liber nu-i satisfăcător şi descrie 
obiecţiile sovietice şi propunerea delegatxdui rus pentru  
înfiinţarea observatorilor neutri în toate porturile spa
niole.

TIM ES, constată acordul intervenit în comitetul de 
neintervenţie cu privire la planul de retrgaere a volunta
rilor străini, relatează chipul cum se repartizează chel
tuielile necesare aplicării acestui plan şi adaugă:

„Guvernul examinează de aproape în special propu
nerea naţionaliştilor pentru crearea unui port neutru, sau 
a  unei zone neutre în mai multe porturi, rezervate co- 
m erţulu ilegitim. Mulţi diplomaţi spun că ar fi greu 
să se hotărască porturi neutre fă ră  recunoaşterea cali
tă ţii de beligeranţi a ambelor părţi“ .

M ANCIIESTER GUARDIAN, din 2 Iulie, crede că 
nu-i încă momentul să se felicite comitetul de neinterven
ţie pentru rezultatu la care a ajuns în ceea ce priveşte 
aplicarea planului de retragere a voluntarilor străini, 
fiindcă nu s ’a trecut încă la fapte în acest domeniu. Sunt 
totuşi speranţe să se ajungă de data aceasta la aplicarea 
planului, dat fiind faptul că de cealaltă parte a acordului 
închiderea frontierii Pirineilor s ’a şi făcut da către 
Franţa.

Acelaşi ziar anunţă congresul, organizat de comitetul 
Companiei Internaţionale pntru Pace, ce se va ţine la 
Paris la 23 Iulie sub conducerea lordului Cecil şi a d-lui 
Paul Boncour, pentru a protesta împotriva „războiului 
totalitar“ şi a bombardării populaţiei civile.

ORSERVER, din 3 Iulie, publică o corespondenţă di
plomatică privitoare la noua fază a războiului civil spa
niol, pe care îl considera intrat în mod definitiv în tr ’o 
fază  finală. E l scrie:

„Pentru  prima dată, în lunga istorie a complicaţiilor 
internaţionale privitoare la Spania, e cu putin ţă să se 
relateze eeva precis asupra cazului „neintervenţiei".

„O şedinţă plenară a 27 de state reprezentate în co
m itet a fost convocată la ora 4, marţea trecută, pentru 
a  primi dela preşedintele subcomitetului un rapo rt con
form  căruia cele cinci mari pu teri: F ranţa, Italia, Ger
mania, Rusia şi Anglia au căzut de acord cu câteva 
rezerve de detaliu, să pună în practică planul de eva
cuare a trupelor străien, propus de Marea B ritan ie".

Ziarul descrie amănuntele privitoare la repartizarea 
costului repatrierii voluntarilro. Aplicarea planului va

PROBLEME

RAPORTURILE INTERBALCANICE

NEUE F R E IE  PRESSE din 25 Iunie, subt titlul: 
„Amiciţie nouă în Sud-Est?“ , publică o corespondenţă 
din Sofia, în care scrie între altele:

„In  urm a pactului de amiciţie încheiat cu Iugoslavia, 
Bulgaria a ieşit din „splendida izolare" în care ajunsese 
din cauza pactului balcanic. Acest sprijin şi refacerea a r
matei sale au făcut din nou din Bulgaria un factor în 
arena sudesteuropeană, pe care statele vecine nu l-au 
pu tu t da neglijent la o parte. Pentru prima dată s ’a ob-

costa două milioane lire sterline, dintre care V2  de milion 
va f i  procurat de Anglia, iar restu Ide celelalte patru  
mari puteri, care vor avea să împartă între ele împreună 
cu Marea Britanie şi partea Rusiei, dacă aceasta va re
fuza până la urmă să aducă contribuţia ce-i revine pentru  
pacificarea Spaniei.

Presa germană.

Ziarele germane din 6 Iulie confirmă că acceptarea, 
planului britanic de comitetul de neintervenţie constitue 
o etapă importantă şi deschide perspective favorabile.

In  special A N G RIFF, numeşte această acceptare „un 
pas important spre limitarea război uliu din Spania, nu
mai la ostilităţi între spanioli1'*.

Ziarul remarcă că pentru prima dată de multă vremej 
patru mari pideri europene s ’au pus de acord. , ,

A N G RIFF socoteşte că Rusia Sovietică va sfârşi prin 
a primi planul, acceptat deja de reprezentantul ei.

Ziarul speră apoi că unanimitatea marilor puteri, care 
s’a exprimat pe chestiunea voluntarilor, va putea să-şi- 
îndrepte privirea spre soluţionarea altor litigii amenim-, 
ţând pacea.

Presa germană din 7 Iulie se ocupă de înţelegerea ob
ţinută la Londra cu privire la planul britanic pentru re
tragerea voluntarilor străini din Spania. Ziarele afirm ă  
însă că nu trebue să domnească prea m ult optimismiub 
dată fiind  atitudinea sovietelor.

V OELKISCH ER BEOBACHTER scrie:
„Este imposibil ca planul britanic să poată fi realizat 

înainte de toamnă. Aceasta s ’a r datori faptului că repre
zentantul sovietelor în  comitetul de neintervenţie a con
simţit la aplicarea planului mai mult în numele său per
sonal, fără a angaja pe şefii săi dela K rem lin".

Celelalte ziare germane publică articole tot în Sensul 
celor de mai sus.

FRA N KFURTER ZEITUNG comentează cu scepti
cism acceptarea planului brita-nci de către comitetul de 
neintervenţie.

„Dificultăţile naturale, scrie ziarul, pe care le în 
tâmpină trupele generalului Franco nu lasă să se înter- 
vadă o term inare apropiată a conflictului din Spania. 
In îm prejurările de fa ţă sforţările, de care a vorbit d-l 
Chair.iberlain în vederea unei mediaţii a P d teri lor euro
pene pentru  a se ajunge la un armistiţiu, nu au şansă să 
reuşească. Rămâne să hotărască arm ele".

EUROPENE

servat clar acest lucru la ultima sesiune a înţelegerii bal
canice dela Ankara. Rezultatul acestei sesiuni a fost re
cunoaşterea că o pacificare durabilă a Sudestului este im
posibilă fără cooperarea Bulgariei.

„Bulgaria n ’a rămas surdă fa ţă  de aceste sunete, din 
causiă că ea a fost totdeauna pentru  înţelegere, dar nu
mai pentru una dela S tat la Stat.

„Pare că Turcia este dispusă să aprofundeze raporturile 
amicale existente cu partenerul cel mai puternic al în ţe 
legerii balcanice: cu Iugoslavia. De aceea a plecat Gelal 
Bayar cu ministrul său de externe la Belgrad. Pe de altă
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parte se leagă fire tot mai dese în tre Sofia şi Belgrad, 
după cum dovedesc diferitele convenţiuni din ultimele 
luni. De aceea pentru Ankara drumul la Belgrad trece 
p rin  Sofia, care este dispusă să se intercaleze ca o punte. 
Pare că şi la Ankara există voinţa de a păşi pe acest 
drum.

„Astfel, după convorbirile dela Sofia, pare c'ă se va 
desvolta o nouă amiciţie în Sudest".

RELAŢIILE ITALO-GERiVUNE

LE POPULAIRE din 3 Iulie, sub semnătura d-lui 
Leon Blum, publică un articol în care analizează rapor-, 
tun ie  italo-germane. Fostul prim-ministru este de părere 
că scopul axei Roma-Berlin este, în  intenţia d-lui Musso
lini acda de a asigura imperialismul fascist în Medite
rana, cu ajutorul Reichului.

D-l Blum îşi sprijină această opinie pe argumentul că, 
renunţând la „suzeranitatea italiana in Europa Centrală, 
adică la adevărata succesiune a Habsburgilort ‘, renun
ţare care apare din atitudinea Italiei faţă de Aschluss, 
d-l Mussolini n ’a făcut acest lucru decât pentru a do
bândi sprijinul Germaniei în politica sa mediteraneană.

DATORIILE EXTERNE ALE AUSTRIEI

Presa germană din 2 Iulie înregistrează cu satisfacţie 
deosebită rezultatele pozitive ale negocierilor germano- 
britanice, duse la Londra, în chestiunea datoriilor Aus
triei.

BERLIN ER BOER<SEXZEITIJNG, scrie.- „Ecoul pe 
rare l-a găsit la Londra discursul pronunţat de ministrul 
economiei Reichului, la Bremen, lăsa să se înţeleagă că, 
Marea Britanie este gata să adere la punctul Ie vedere 
german în privinţa îm prum uturilor contractate de Aus
tria federală. Recunoscându-se punctul de vedere ger
man reeşea eă guvernul britanic era dispus să se înţe
leagă cu guvernul german asupra problemei datoriilor 
austriace, cu condiţie să se ţină seamă şi de interesele 
britanice. Rezultatul pozitiv ee s ’a obţinut acum dove
deşte că punctul de vedere german s ’a bucurat de com
prehensiune şi că, aşa cum s ’a întâm plat cu Elveţia şi eu 
Polonia, cu puţină bunăvoinţă este totdeauna posibil să 
se ajungă la rezultate convenabile pentru toate părţile 
interesate".

DAILY MAIL din 1 Iulie scrie:
„Acordul anglo-german asupra chestiunii datoriilor 

Austriei, anun ţa t de d-l John Simion, este o nouă dovadă 
a valorii negocierilor directe. Guvernul d-lui Chamberlain 
a reuşit încă odată să încheie un acord de o considerabilă 
importanţă şi a c ru ţa t astfel, prin discuţii liniştite, o nouă 
lovitură comerţului internaţional.

„Dacă Germania a r fi refuzat, după cum anunţase, 
plata celor trei îm prum uturi garantate Austriei şi dacă 
ţările garante a r  fi luat măsuri de boicotare economică 
la adresa Germaniei, a r  fi rezultat o dezorganizare eco
nomică şi financiară a relaţiilor d in tre  marile Puteri oc
cidentale".

M ANCHESTER GUARDIAN, din 2 Iulie e mai scep
tic, cu privire la negocierile an glo-ger mane. Z iarul crede 
că e bine că Germania s ’a hotărît să onoreze datoriile Aus

triei, dar tactica ei de intimidare şi de forţă a reuşit totuşi 
încă odată, impunând o reducere a procentului acestor 
împrumuturi. El exprimă părerea că negocierile în curs 
vor trebui continuate prin încheierea unui acord comer
cial şi f  inanciar cu caracter general menit să reglementeze 
regimul schimburilor dintre Germania şi Marea Britanie, 
pentru a asigura exportul produselor fabricate în Ger>- 
mania şi încheierea unui acord de clearing.

DAILY TELEGRAPH AND MORNING POST, din 
aceeaşi zi, comentează declaraţiile lui Sir John Simon şi 
satisfacţia resimţită în  Eauiem  comunelor.

Ziarul anunţă că acordul nu va f i  comunicat cercurilor 
financiare din City decât după semnare şi că, între timp, 
Stai ele-Uuite cer Germaniei un regim similar pentru îm- 
prumutrile garantate de depunătorii americani.

SITUAŢIA UNGARIEI

LE TEM PS din 20 Iunie, sub titlul „Poziţia Ungariei11, 
publică în esenţă:

„Când se examinează situaţia în Europa Centrală nu 
se ţine destul seama de factorul maghiar, eare are o mare 
importanţă, nu numai în ce priveşte organizarea econo
mică a regiunii dunărene propriu zis'ă, dar şi cu privire 
la soarta întregii porţiuni orientale a continentului, în 
prezenţa celor două expansiuni: germană şi italiană, în 
direcţia Balcanilor.

„înainte de stabilirea axei Berlin-Roma, Budapesta a 
cunoscut uneori o situaţie delicată, având de ales între 
amiciţia germană şi amiciţia italiană.

„De atunci politica concentrată a celor două puteri au
toritare părea a fi creeat- condiţii mai prielnice pentru 
acţiunea generală a guvernului ungar, dar Anschlussul 
intervenind a modificat încă odată situaţia, iar faptul că 
alipirea Austriei de Reich a creeat o fruntarie comună 
între Ungaria şi Germania, preocupă serios pe conducă
torii Ungariei.

„Astfel se explică de ce Budapesta pare mai dispusă as
tăzi să examineze o apropiere cu ţările Micii înţelegeri. 
Discursul rostit acum două luni de d. Kanya, ministrul 
afacerilor străine, se referă la chestiunile proprii basmu
lui dunărean, care, după expresia sa sunt egale în im
portanţa relaţiilor cu marile puteri.

„Ceea ce se poate desprinde este că în ciuda legăturilor 
care îl unesc Romei şi Berlinului, guvernul ungar doreşte 
să-şi rezerve o oarecare libertate de acţiune, pentru a pu
tea adopta politica sa oricărei îm prejurări venind a se 
produce. Raporturile sale deosebit de amicale şi încreză
toare cu Polonia sunt caracteristice din acest punct de 
vedere, căci dela Budapesta a pornit în realitate ideea 
unei strânse grupări a naţiunilor zise neutrale, care ţi- 
nându-se la o parte de rivalităţile marilor puteri şi gru- 
pându-se dela Baltica la Marea Neagră, ar constitui o ba
rieră solidă, atât împotriva expansiunii germane, cât şi 
împotriva extinderii Rusiei Sovietice spre Europa Orien
tală şi Centrală.

„Această concepţie, se ştie, are astăzi partizani activi 
lâ Varşovia şi la Bucureşti.

„G rija de a ţine în frâu  ambiţiunile naţional-soeialiste 
care tind să sdruncine actualul regim al Ungariei, con- 
tribue ca maghiarii să privească cu ochi buni un sistem 
susceptibil de a-i apăra împotriva unei primejdii, care 
(le când cu anexarea Austriei, a devenit pentru ei tot mai 
iminentă’ ‘.
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MICA ÎNŢELEGERE

PRAGER PRESSE din 1 Iulie, ocupându-se de expo
ziţia turistică a Micii înţelegeri la Praga, scrie:

„Expoziţia este o probă practică a cooperării economice 
a statelor Micii înţelegeri. Ea informează în mod clar 
despre bogăţia frumuseţilor naturale ale teritoriului Micii 
înţelegeri' ‘.

CHESTIUNEA SLOVACĂ

THE LISTENER, din 23 Iunie publică un articol al 
profesorului B. TE. Seton-Watson despre chestiunea slo
vacă, în care umd din cei mai adânci cunoscători ai ches
tiunilor dunărene expune punctul său de vedere cu pri
vire la mişcarea autonomistă condusă de dr. Hlinka. Ceho
slovacia, spune în esenţă d. Seton-Watson nu  poate de
veni o confederaţie asemănătoare Elveţiei, care e alcătuită

din 22 cantoane suverane, deşi nu are decât o treime din 
populaţia Cehoslovaciei. Singurul sens în care poate f i  în
ţeles federalismul în republica cehoslovacă este acela al 
libertăţii şi egalităţii de regim a naţionalităţilor compo
nente. N u poate f i  vorba deci decât de un federalism po
litic şi nu de um d administrativ. Slovacii care, înainte de 
războiu, au suferit considerabil de pe urma campaniei de 
desnaţionalizare a maghiarilor— toate şcolile slovace fu 
seseră desfiinţate încă din 1875— minoritatea slovacă, care 
era nevoită să emigreze în America sau să aştepte misio
nari boemi pentru a-şi păstra naţionalitatea, ar avea azi 
datoria să-şi amintească acest lucru şi să înceteze a mai 
sprijini o mişcare ce vine azi în sprijinul agitaţiei m i
norităţii Sudeţilor. Aceasta cu atât mai m ult cu cât noul 
regim al naţionalităţilor acordat de guvernul ceh asi
gură autonomia culturală şi politică a tuturor minorită
ţilor. Există însă unele limite ale autonomiei, dincolo de 
care Statid nu poato merge fără a pune în primejdie uni
tatea guvernului responsabil de buna administrare a in 
tereselor poporului.
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